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ΑΝΔΡΕΑΣ ΣΤΓΓΡΟΣ

Πολύς χρόνος ίσως θά παρέλθη προτού ή κοινωνική ιστορία τής Ελλάδος ουνηθή ν’ άναγράψη είς τάς δέλτους της όνομα μεγαλείτερον 
καί ©ωτεινότερον τού Ανδρέου Συγγροϋ.

Αν εΐναι αληθές ότι ή αγνωμοσύνη είναι καρπός τής ευεργεσίας, διά τόν Συγγρόν εΤς ολόκληρος λαός έκαμεν ήδη έξαίρεσιν τού κανόνος 
τούτου. Καί ή ευγνωμοσύνη τής Ελλάδος πρός τόν εθνικόν ευεργέτην, ή ευγνωμοσύνη της ώς έθνους, ώς κράτους καί ώς κοινωνίας, Οά παραμείνη 
έσαεί άγνή, άπαραμείωτος, ανεξάντλητος. Ό  Ανδρέας Συγγρός ύπήρξεν 6 κατ’ εξοχήν "Ελλην. Ύπήρξεν ό κατ’ εξοχήν άνθρωπος.

Αν ύπάρχουν μεγαλοφυίαι έν παντί, ό Συγγρός ύπήρξεν ή μεγαλοφυία του πλούτου. Ό χ ι μόνον άπέκτα αυτόν, άλλ’ ¿γνώριζε νά σκορπίζη 
του τ ’ άγαθά και τήν ευτυχίαν.
Καί ό πλούτος ό προκαλών έν τφ  κόσμω τούτω τόν φθόνον συνηθέστερον* μόνον τήν ευγνωμοσύνην, τήν αγάπην καί τόν σεβασμόν 

συνεκέντρου ύπέρ τού Ανδρέου Συγγροϋ.
Οπου τής γής υπάρχει καροία ελληνική θά Ορηνήση σήμερον τόν θάνατον τού μεγάλου εθνικού ευεργέτου.
Ο αιφνίδιος θάνατός του ύπήρξε κτύπημα δεινόν κατά τής Πατρίδος, καί νύν όπότε ύπέρ πάσαν άλλην περίστασιν ειχεν άνάγκην τής 

ευεργετικής δράσεως καί τής πείρας καί τών γνώσεων τού Ανδρέου Συγγροϋ.

*13 σ ύ ζ υ γ έ ;  το υ  κ υ ρ ία  Ί φ ι γ ί ν . α
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ΚΤ ΡΙ ΑΚ ΑΤ ΙΚ Η

Π ΡΟ Σ  Τ Ο Υ Σ  Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Τ Α Σ  Μ ΑΣ
Ή  «Κυριακάτικη · άπό του προσεχούς φύλλου ε ι

σάγει ριζικά; πλε'ον μεταρρυθμίσεις ώς πρύς τήν 
καλλιτεχνικήν έκτέλεσιν των εικόνων τνις. Τεχνικά 
τινα  σφάλματα, γενόριενα κατά  τό παρελθόν, θέλου- 
σιν έκλείψει καθ’ ολοκληρίαν τού λοιπού. Οί άνα- 
γνώσται τής «Κ υριακάτικης», οΐτινες τόσον προθύ- 
μως παρε'σχον την ύποστήοιξίν τω ν, άς λάβουν ΰπ’ 
όψει ότι πάσα αρχή είναι δύσκολος· ά λλ ’ ή περίο
δος αύτη τής δυσκόλου άρχής λήγει ήδη όριστικώ; 
ριετά τού σημερινού φύλλου καί νε'ον στάδιον άρχε- 
τα ι άπό τού προσεχούς φύλλου, μέλλον νά Ικανο
ποίηση πληρέστατα τάς καλαισθητικάς απαιτήσεις 
των αναγνωστών μας.

Ο Π Ρ Ο Δ Ο Τ Η Σ
( Λεήγηι*.* τ ο ΰ  Ά Χ φ ό ν σ ο υ  Α ω δ έ  ).

Εκείνο τό βράδυ, ό Λωρύ, ό πρώτος σιδηρουργός 
τής Ά γ ια ς  Μαρίας, ενα μικρό χωριό εις τήν Α λσ α 
τ ία ν , ήτο κατειλημμε'νος άπό μεγάλην δυσθυμίαν.

Συνείθιζε πάντοτε, όταν ή φω τιά  τού σιδηρουρ
γείου του εσβυνε καί ό ήλιος έβασίλευε, νά κάθεται 
ποά τής θύρας τής οικίας του καί ν ’ απολαμβάνη 
ύστερον άπό τήν κοπιώδη εργασίαν τής ήμερα; μίαν 
επιθυμητήν άνάπαυσιν, π ίνων πολλά ποτήρια ζύθου 
μαζί με τού ; μαθητευομε'νους του έν φιλική καί εύ- 
θύμω συνδιαλέξει.

Ά λ λ ’ εκείνο τό βράδυ, ό αγαθός άνθρωπος έμει- 
νεν εις τό σιδηοουργείον εως ότου ήλθεν ή ώρα τού 
δείπνου, τότε δε είσήλθε δύσθυμος εις τό σπήτί του.

—  Τ ί νά έχν) ; έσκέφθη ή γυναίκα του. Ίσω ς 
έλαβε κακά; είδήσε.ς άπό τό σύνταγμα καί δεν θέ
λει νά μού ’πή τίποτε. Μήπως είναι άρρωστο το 
παιδί μας ;

Τέλος δ σιδηρουργός απώθησε μετά βδελυγμίας τό 
πιάτο του καί ανέκραξε ;

 νΛ ! τούς δειλούς! ά !  τούς παληανθρώπους !
—  Τί τρέχει, Λωρύ ; τόν ήρώτησεν ή γυνα ΐκά του. 
Καί τότε ό σιδηρουργός άπεκάλυψεν όλου; τούς

λόγους τής δυσθυμίας του :
—  θέλω  νά 'π ώ  γ ιά  'κείνου; τούς πέντ’ ες πα - 

ληανθρώπου; πού γύριζαν δλην τήν ήμερα σήμερα 
στο γωριο με τήν στολή γάλλων στρατιωτών, άδελ- 
φωμένοι με το ύ ; Βαυαρούς ! Μόνον ετσι μπορεί κα 
νείς νά ’πή τέτοιους άνθρώπους, πού «προτίμησαν 
νά γίνουν ΙΙρώσσοι. Καί να συλλογίζεται κανένας 
πώς βλέπουμε κάθε μέρα τέτοιους ψευτο-Ά λσατούς
νάγυρίζουν άπό τήν Αφρική! Τ ί μάγεια λοιπόν τού; 
έκαμαν κα ί άπαρνούνται ετσι τήν πατρίδα των ;

Ή  γυναΐκά του, ώσάν μητέρα πού ήτο, άνέλαβεν 
άμέσω; τήν ΰπεράσπισιν τών λιποτακτών.

—  Τ ί νά σού κάμουν, άντρα μου; τού είπεν ήπιως. 
Α ύτά τά  κακομοίρα τά πα ιδ ιά  δεν φταίουν καθόλου 
πού γυρίζουν. Τό Α λγέρι πού τά  στέλνουν είναι μα- 
κρυά, πολύ μακρυά, καί έρχεται ώρα πού ποθούν 
νά ίδούν τήν πατρίδα τους.

Ό  σιδηρουργός έκτύπησεν άγρίως τό τραπέζι μέ 
τόν γρόνθον του.

.— Σωπα, μητέρα, εσείς ή γυναίκες δέν νοιώθετε 
τίποτε ! Αύτή ή παντοτεινή ζωή πού κάνετε μέ 
τά  πα ιδ ιά , σάς κάνει κουτές καί ελαφρόμυαλες. ’Εγώ 
λορπόν σού λέω  πώς αυτοί οί άνθρωποι είναι ζη τ ιά 
νοι. άτιμοι καί δειλοί καί πώ ; άν 6 'δικός μας Χρι
στιανός κάμγ καμμιά φορά τέτοια δουλειά μά τόν 
Ά ϊ  Γιωργη, καί νά μή μέ λένε Λωρύ, θά τού περάσω 
τό κορμί μ' εκείνο έκεΐ τό σπαθί.

Καί ρ.έ εκφρασιν τρομεράν ε ί ;  τό βλέμμα του, 
ήμιανεγερθείς, ό σιδηρουργός έδειξε τήν μακράν σπά
θην του τήν κρεμαμένην επί τού τοίχου κάτωθεν 
τής είκόνος τού υιού του,— μιάς φωτογραφίας ζουά- 
βου υπηρετούντο; ε ί ;  τήν Αφρικήν. Ά λ λά  τό νεανι
κόν εκείνο πρόσωπον άπέπνεε τόσην εκφρασιν τιμ ιό- 
τη το ς, ώστε ό γέρων σιδηρουργός, μόλις έρριψεν

έπ’ αύτού τό βλέμμα καθησύχασε καί είπε γελών
εις τήν γυνα ΐκά του :

—  Καλά έκαμα κ ι’ έκύτταξα τήν φωτογραφία
του- σάν νά είναι ποτέ δυνατόν νά γίνγι ΙΙρώσσος ό
Χριστιανός μας !

Κάπως φαιδρυνθείς 1κ τής ιδέας ταύτης ό άγαθό;
γέρων έτελείωσεν εύθύμως τό δείπνόν του καί
έπήγε νά τό συμπληρώσγ μέ ολίγα ποτήρια μπίρας
εις τό ξενοδονεΐον τής ΙΙόλεω; τού Στρασβούργου.

* *

’Επί τέλους ή γυναΐκά του ήτο μόνη !
Ά φού έβαλε τά  μικρά παιδιά νά κοιμηθούν καί 

έκάθησεν όλίγας στιγμάς άκοοωμένη τήν εϋθυμον 
φλυαρίαν των εις τό παρακείμενον δωμάτιον, ήτις 
ώμοίαζε πρός κελάΐδημα εζερχόμενον άπο φωλεάν 
πτηνώ ν, έπήρε τήν βελόναν της καί έκάθησε νά 
πλέξγι εις τό κατώφλιον τής θύρας, ή τ ις  έβλεπε 
πρός τόν κήπον. Ά πό  καιρού εις καιρόν στενάζουσα 
έσκέπτετο : «Ν αι, είναι δειλοί καί άρνησίθρησκοί, 
άλλά  τ ί ενδιαφέρει ; Α ί μητέρες τους θά χαρούν 
νά ίδούν έπιστρέφοντα τά  κακομοίρα τά  πα ιδ ιά ».

Καί εσυλλογίσθη τό παιδί τη ς, όταν ήτο καί 
αύτό εις τό γωριό προτού ύπάγγι μέ τόν στρατόν 
έκεϊ κάτω  εις τήν Αφρικήν. Τήν ώραν εκείνην συ
νείθιζε πάντοτε νά περιποιήται τόν μικρόν κήπον 
τω ν. Τόν έβλεπε* νοερώ; ένδεδυμένον τήν βλούζάν 
του, μέ τά  μακρυά μαλλιά  του, — τά  ώραΐα μαλ
λ ιά  του πού τού είχαν κόψει όταν έγινε ζουάβος,— 
νά γεμίζγι μέ νερό τό ποτιστήρι του άπό τό παρχ- 
πλεύρως πηγάδι.

Έ ξαφνα  άνεσκίρτησε. Ή  μικρά θύρα τού κήπου, 
ήτις έβλεπε πρός τούς άγρούς. ήτο όλάνοικτη. Τά 
σκυλιά δέν έγαύγισκν. μολονότι κάποιος είχεν είσέλ- 
θει σάν κλέπτης καί έτριγύοιζε κάτω  έκεϊ εις τό 
βάθος.

_  Μάνα !
Ό  Χριστιανός τ η ; έστέκετο ένώπιόν τη ς , έντρο- 

πιασμένος καί τεταραγμένος, στουπί στο μεθύσι, μέ 
τήν στολήν του σχισμένην καί λερωμένην. Τό άθλιον 
παιδί είχεν έλθει μαζί μέ το ύ ; άλλους από τήν 
'Αφρικήν, άλλ’ έπί μίαν ή δύω ώρας έκρύπτετο έξω 
άπό τά σπήτι περιμένον νά φύγη ό πατέρας του. 
Ή  μητέρα του έθεώρησε καθήκον νά τόν μαλωσγι, 
δέν είχε όμως τό θάρρος νά τό πράξ·/|· ήτο τόσο; 
καιρός άφ' οτου δέν τόν είχεν ϊδει, —  διά τούτο τόν 
ένηγκαλίσθη καί τόν έφίλησε μετά στοργής.

Τότε ό Χριστιανός έδικαιολογήθη διά τήν λ ιπο 
ταξίαν του. Έ αίσει τήν χωράν όπου τον εστειλαν, 
δέν ήμπορούσε νά παρηγορηθή διότι εύρίσκετο τό
σον μακρυά άπό τό σπήτί του, οί συστρατιώταί του 
τόν έλεγον ΙΙρώσσον ένεκα τής Ά λσατινή ς προφο- 
οάς του. Είπεν ολα αύτά ε ί ;  τήν μητέρα του καί 
ή μητέρα του τόν έπίστευσε, —  δεν είχε παρά νά 
τόν κυττά ξγ  μόνον διά νά πιστεύση τά πάν.

Ό μιλούντες άκα ταπαύστως, είσήλθον εις τά 
σπήτι.

Τά μικρότερα παιδιά έξύπνησαν καί έτρεξαν νά 
έναγκαλισθούν τόν έπιστρέψαντα άδελφόν τω ν. Έ 
ξαφνα βήμα ήκούσθη εις τήν αυλήν· φ εύ ! ήτο ό 
σιδηρουργός έπιστρέφων.

—  Χριστιανέ, έρχεται ό πατέρας σου· κρύψου νά 
λάβω καιρόν νά τού ομιλήσω καί νά τού εξηγήσω 
-ό π 2 ν ,— τού έφώναξεν ή μητέρα του ωθούσα αυτόν 
πίσω άπό τήν πηλίνην θερμάστραν, ενώ αύτή καθί- 
σασα ήρ·/ισε νά πλέκγι έκ νέου μέ τρεμούσας χεΐρα;. 
Ά τυχ ώ ς  τό πηλίκιον τού Χριστιανού έμεινεν επάνω 
ε ί ; μίαν καρέκλαν καί τό πρώτον πράγμα πού είδεν 
6 Λωρύ μόλις είσήλθεν, ήτο αύτό. Οϋτω λοιπόν 
εξηγείτο ή ώχρότης τής γυναικός του κα ί ό τρόμος 
τη ;·  ό σιδηρουργός ήννόησε τό πάν.

— Ό  Χριστιανός είναι έδώ, έφώναξε μετά λύσ- 
σης καί ξεκρεμάσας άπό τόν τοίχον τήν σπάθην του 
ωραησε ποό; τήν θερμάστραν, πίσω άπό τήν όποιαν 
ό ζουαβος ώγρός καί τρέμων, έστηρίζετο ε ί ;  τόν 
τοΐγον διά νά μή πέσϊ).

'Η μητέρα έρρίφθη ε ί; τό μέσον.
—  Λωρύ, Λωρύ, μή τόν σκοτώσνις έφώναξε. εγώ 

τού έγραψα νά γυρίσγι, διότι τάχα  τόν έχρειάζεσο 
εις τό μαγαζί.

Έ νηγκαλίσθη τόν σύζυγόν της καί κλαίουσα τόν 
έτράβηςε πρός τά  όπίσω. Ό  σιδηρουργός πρός στ ιγ 
μήν έστάθη καί έκύτταξε τήν γυνα ΐκά  του.

—  Α λή θε ια  λοιπόν, έσύ τού έγραψες νά γυρίστι ; 
Πολύ καλά , άς πάν) νά κοιμηθή, θά ίδώ τ ί  θά κάμω 
αύριον.

Τήν ακόλουθον ημέραν, πρωί πρωί, ό Χριστιανός 
έξύπνησε καί είδε τήν μητέρα του καθημένην παρά 
τήν κλίνην του- δέν είχεν άπομακρυνθή άπό κοντά 
του όλην τήν νύκτα, φοβούμενη τήν μανίαν τού συ
ζύγου της. Καί ό σιδηρουργός επίσης δέν είχε κλ ε ί
σει μάτι· περιεφέρετο ολην τήν νύκτα εις τόν κήπον, 
κλαίων, στενάζων, βλασφημών. Τό προιί ένδυθείς ώς 
διά ταξείδ ι, φορέσας ενα πλατύγυρο καπέλλο καί 
γκα ίτες, έπλησίασεν ε ί; τό κρεββάτι τού υιού του :

—  Σήκω, τού είπεν ήσύχως.
Ό  Χριστιανός, τεταραγμένος κάπως, έπήρε νά φο- 

ρέστ) τήν στρατιωτικήν ενδυμασίαν του.
— Ό χ ι αύτήν, τού είπεν ό πατέρας του αυστηρώ;.
—  Ά λ λά  δέν έγει άλλα ρούχα, έπενέβη λέγουσα 

ή μητέρα του.
—  Δός του τότε τά  ’δικά μου, δέν τά  χρειάζομαι 

πλειά .
’Ενώ δέ ό υιός του ένεδύετο. ό Λωρύ έτύλιξε μετά 

προσογής τήν στρατιωτικήν στολήν κα ί άφού τήν 
έκαμεν ενα μικρό δέμα. τήν έκρεμασεν άπό τό άκρον 
τής ράβδου του.

—  Τόρα, έλάτε κάτω , είπε τέλος κατέβηκαν δέ 
καί οί τρεις εις τό σιδηοουργείον χωρίς νά εϊπουν λέ- 
ξ ιν. Οί σιδηρουργοί είργάζοντο, ό παραγόμενος κρό
τος ήτο δαιμόνιος.

— Παιδί μου, είπεν ό Λωρύ,όλα αύτά είνα ι’δικά σου, 
είπε δεικνύων τό σιδηοουργείον, καθώς καί όλα αυτά , 
προσέθηκε δεικνύων τόν ήλιόλουστον κήπον, όπου 
έβόμβουν αί μέλισσαι, καί τό μικρό σπητάκι τους. Τά 
μέλισσα, τό άμπέλι, τό σπήτι, τό μαγαζί, όλα σού 
ανήκουν. Άφού έθυσίασες τήν τιμή σου γ ι ’ αύτά  τά  
πράγματα, είναι δίκαιον νά τά  άποκτήση;. Είσαι 
απόλυτος κύριος έδώ. Έ γώ  φεύγω. Χρωστά; πέντε 
χρόνια στήν Γαλλία καί πάω έγώ νά τά  ξεπληρώσω 
πρός λογαριασμόν σου.

—  Λωρύ, Λωρύ, πού πάς ; έφώναξεν ή δυστυχι
σμένη γυνα ΐκά του.

— Πατέρα ! είπε κλαίων ό υιός του.
Ά λ λ ' ό σιδηρουργό; είγε φύγει, απομακρυνθείς μέ 

μεγάλα βήματα, χωρίς νά στραφή νά αυττάςη 
πίσω του.

Ε ί; τό Σ ιδδί-μπέλ-Ά μπές, εις τό τρίτον τάγμα 
τώ ν Ζουάβων, κατετάχθη μετ’ ολίγα ; ημέρας ώ ; 
εθελοντής καί ένας άνθρωπο; τού όποιου ή ηλικ ία  
είχε περάσει τόν μισόν αιώνα κατά πέντε έτη.

Ο Ι Φ Α Κ Ι Ρ Α Ι
Κ Α Ι  Τ Α  Θ A T M Α Τ Α  Τ Ω Ν

Ύ πό τούς γονίμου; τού άνθρωπίνου πνεύματος 
άγώνας ή έπιστήμη επεκτείνει καθ’ ημέραν τό κρά- 
το ; αύτής καί έπαίρεται διά νέα; όλονέν ν ίκα ;. Καί 
ομως πόσην όδόν έγει νά διατρέξν) είσέτι ! κα ί πό- 
σαι γ ιλ ιάδ ις  φαινομένων ΰπάρχουσι τών όποιων ή 
έξήγησι; παραυ.ένει μέχρι τούδε ύπό τήν κυριαρχίαν 
τού άγνωστου! Τί νά είπη τις  περί τών θαυμάτων 
τών έκτελουμένων ύπό τών Ψακιρών τών Ινδ ιώ ν τά  
όποια έπεβεβαιώθησαν ήδη ύπό μαρτυριών επισήμων 
κα ί άναμφισβήτων άλλά τών όποιων τήν εζή- 
γησιν παρ’ όλα; τ ά ;  έπιμόνους τής Ε πιστήμης ερεύ
να ;, βαθύ σκότος χωρίζει άπό τών οφθαλμών μ α ; .

Είνε δ’ οί Ψακΐραι είδος έπαιτών οΐτινες πλανών- 
τα ι άνά τά ; πόλεις καί τά  ·χωρ.ία τών Ινδ ιώ ν γυμνοί 
σχεδόν, έπ ιζητούντε; διά τού άσκητισμού καί τών 
σωαατικών ταλαιπωριών ν ’ άποκτήσωσι την κγιωσυ- 
νην, μεταδίδοντε; άπό άμνημονεύτων χρόνων τά  μυ
στικά τών θαυμάτων αύτών προ; άλλήλους, κα ί τη - 
ρούντες είδος κρυπτού συνεταιρισμού μέ ιεραρχίαν και 
κανονισμούς.
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Οί μέν τούτων έκτελούσι πειράματα υπερφυσικής 
ισχύος καί σκληραγωγίας, μένοντε; έπί πλήθος ετών 
ε ί ;  παραδόξους στάσεις τού σώματος, μέ τάς γεΐρας 
έπί παραδείγματι τεταμένα ; άδιαλείπτως πρός τά 
άνω, άφίνοντες άλλοι τούς όνυγας τών πεπλεγμένων 
χειρών των νά είσδύωσιν αύξανόμενοι εις τάς σάρκα; 
και ά λλα ; άπεστεύτους σωματικά ; ταλαιπωρίας υφι
στάμενοι. Ή  πχρακειμένη φωτογραφία δεικνύει ένα 
έκ τούτων όστις έπί έβδομάδα; δλοκλήρους μένει έν 
ληθάργω έξηπλωμένος έπί πλήθους σιδηρών α ίγα η - 
ρών βελονών.

Ά λ λ ’ άν ταύτα  φκίνωνται απ ίστευτα  δέν είνε τού- 
λάχιστον καί ύπερφυσικά, έξηγούμενα διά τής έξεως, 
τού φανατισμού καί τή ; ισχύος τής θελήσεως. Ά λ λά  
τ ί θά έλεγε τις βλέπων ενα τών θαυματοποιών τού- 
το>ν ένταψ ιαζύμα 'Ο r  ; Εύθύς έξ άρχής έρ/ε-
τα ι βεβαίως ε ί ;  τόν νούν ή ιδέα τής ά π ά τη ;. Ά λλά  
το ιαύτη  δέν ύφίσταταε· καί μκοτυρίαι έπιστημόνων 
καί περιηγητών βεβαιούσι τό άληθές τού υπερφυσι
κού τούτου φαινομένου. Ή  κατωτέρω είκών είνε φω
τογραφία ένός τοιούτου θαύματος. Ό  Φακίρη; έσκα- 
ψεν ε ί ;  τό χώμα οπήν άρκούσαν όπως περιλαβη τήν 
κεφαλήν μέχρι τώ ν ώμων, άφού δέ τό παριστάμενον 
πλήθος έξήτασε καλώ ; ταύτην βεβαιωθέν περί τής 
μή ύπάρξεως άπατηλού τρόπου εισαγωγής άέρος, ό 
Φακίρη; περιετύλιξε τήν κεφαλήν διά τεμαχίου ύφά- 
σματος καί είσήγαγεν αύτήν έν τώ  μικρώ τούτω 
τάφω , σύρων διά τών χειρών τό έκτοπισθέν χώμα εις 
τρόπον ώστε ή κεφαλή νά καλυφθή έντελώς μέχρι 
τών ώμων. Οί παριστάμενοι άποπερατούσι τήν έργα- 
σίαν κα ταπατώ ντε ; διά τών ποδών τό y  ώμα. Καί 
μένει έν τή πκραδόξω ταύττ) θέσει έπί ημέρας, έπί 
εβδομάδας ολοκλήρους άκίνητο; μέ τό σώμα έξέχον 
έκ τού έδάφους ώ ; φυτόν τερατώδες, ένώ τά  νοαί- 
σματα πίπτουσιν άφθονα παρά τήν τεταμένην γ ε ϊ-  
ρά του.

Μίαν ημέραν τέλος, αί χεΐρές του κινούνται έκ- 
σκάπτουσαι τό χώμα καί ή κεφαλή εξέρχεται τού 
τάφου μέ τό προσωπον έρρυπωμένον ά λλ ’ ήρεμ.ον, 
έτοιμον νά ύποστή ε ί; τήν πλησιεστέραν πόλιν νέον 
ένταφιασμόν.

Ά λ λ ά  διά τούς έπισημοτέρους Φακίρα; τό θαύμα 
τούτο είνε έλάχιστον. ’Ά λλος τοιούτας έμεινεν έν- 
ταφιασμένος έντός κλειστού τάφου έπί δέκα ολο
κλήρους μήνας. Ό  τάφο; κατεσκευάσθη κατά δια
ταγήν τού ίνδού βασιλέως ένώπιον αύτοΰ κα ί πλεί- 
στων άγγλων άξιωματικών έν ο ί; καί ό στρατηγός 
Βεντούρα. Ό  Φακίρη; έτέθη έντός ξυλίνου άλυσο- 
δέτου κιβωτίου τό όποιον έκλείσθη καλώς καί έτο- 
ποθετήθη έντός τού τάφου ύπέρ τόν όποιον ερριψαν 
τότε πολλούς τόννους πετρών καί έσπειοαν κριθήν. 
Περιξ ήγρύπνουν φρουροί ημέραν καί νύκτα . Μετά 
τούς δέκα τέλος μήνας ό τάφος ήνοίχθη ένώπιον 
τών ανωτέρω προσώπων. Τό σώμα τού φκκίρου ήτο 
ψυχρόν· ό σφυγμός καί ή καρδία ούδόλω; έπαλλον· 
άλλά  μετά δύο ωρών περιποιήσεις, έντριβάς κ .τ .λ . 
ό φακίρη; μικρόν κατά μικρόν άνέζησε. IΙράγμα άπι- 
στευτον καί όμ.ως άληθές

Αλλος κύκλος θαυμάτων όχι ολιγώτερον εκπλη
κτικών τελε ίτα ι ύπό έτέρα; ά/ωτέρα; τά ξεω ; φα- 
κιρών άνά τά ; π λα τε ία ; τών ’Ινδικών πόλεων. Τό 
πλήθος τηρεί θρησκευτικήν σ ιγή ν  ό άήρ είνε άκίνη- 
τος, ή ατμόσφαιρα βαρεία. Ό  φακίρη; έμπηγνύει 
τήν μικράν του ράβδον ε ί; τό έδαφος καί σκορπά 
περί αύτήν φύλλα συκής· άπομακρύνεται είτα  καί 
προσβλέπει αύτήν ασκαρδαμυκτί, μέ τά ; χεΐρα; τε
ταμένα ; πρός τά έμπρός. Τά φύλλα τότε ανέρχον
τα ι καί κατέρχονται κατά μήκος τής ράβδου. Καί 
όμως ούδ’ ή έλαχιστη αύρα Ιπνευνεν, ούδ* άνέπνευ- 
σαν κάν οί παριστάμενοι.

Ο φακίρη; ζη τε ί τότε έν εγχώριον όργανον. είδος 
κιθάρας. Καί ζη τεί νά τού όρίση οίοσδήποτε έκ τών 
παρισταμένων οίονδήποτε μουσικόν ή/ον. Ε ί; Ινδός,  « y  »  *·
τολμά να ,ητήση μετά σεβασμού εν έγyώpιov μάμ ς ' 
και χωρίς υύδείς νά. έγγίση τήν λύραν ζωηροί πολε- 
μικοί φθόγγοι έξέρχονται έκ τών άφ’ εαυτών παλ- 
λομένων y ορδών της.

— 4.1.1ο! Ερωτά ό φακίρης. Μια Εύρωπαϊα

γυνή ζη τε ί μίαν ρομάντσαν τού Μ πετόβεν καί ή 
λύρα άποδίδει αύτήν μελωδικωτατα.

Ά λ λ ’ ό θαυματοποιός δύναται μεγαλείτερα ακόμη 
Ά ναγινώ σκει τάς ψυχάς, εισδύει ε ί ;  τ ά ; καρδιχς, 
μετρεΐ τό περιεχόμενον τώ ν βαθύτερων θυλακίων. 
Ά ν  ε ί; παοεπιδημών σοφός τόν έρωτήση τ ί σκέπτε
τα ι, ή μαγική του ράβδος θά χαράξΥ) έπί τή ; άμ
μου τάς λα τιν ικά ; λέξεις τ ά ; όποιας διενοείτο Καί 
άν εις περιηγητής, τήν αύτήν ημέραν άποβιβασθείς 
εις Βομβάην, τόν όποιον ούδείς έτι γνωρίζει θελήση 
νά δοκιμάσν) τήν μαντικήν τού φακίρου δύναμιν δέν 
θά δυσκολευθ·71 ούτος νά τού είπη τό όνομα, τήν 
ηλ ικ ίαν, τήν πατρίδα του καί τόν άριθμόν τών στερ
λινών α ΐτ ιν ε ; εύρίσκονται εις τό χρηματοφυλά- 
κιόν του.

Καί ό τυχοδιώκτης, άκολουθούμενος ύπό τού έν- 
θουσιώντος πλήθους, διατρέχει τά ; όδούς, θεραπεύων 
τού; άσθενείς, έξορκίζων τάς δυστυχίας, όοίζων 
άκριβώς τόν τόπον έν ώ εύρίσκονται άπολεσθέντα άν- 
τικείμενα. ή άποπλανηθέντα ζώα. Ούδέν διαφεύγει 
τήν υπερφυσικήν του διορατικότητα.

Καθ’ όδόν συναντά ένα ’Ινδόν άντλούντα ϋδωο έκ 
τίνος φρέατος. Σταματά, προσβλέπει αύτόν κατά 
πρόσωπον κα ί ούτος παρατηρεί τότε ότι ό κάδος δέν 
άνέρχεται πλέον. Δ ιπλασιάζει τάς δυνάμεις του, 
άλλά  ματαίως. Δοκιμάζει άκόμη, σύρει λυσσωδώς, 
ά λλ ’ ό κάδος είνε ακλόνητος. Καί ομως ούδέν κώ
λυμα κρατεί αύτόν. Αίφνης άνατρέπεται έπί τού 
έδάφους, ένώ ό κάδος έκτινάσσεται μεθ’ όρμής έξω 
τού φρέατος. Ό  Φακίρης είχε στρέψει απ ’ αύτού 
τό βλέμμα.

Τό τελευταίον τούτο πείραμα δέν είνε έντελώς 
άνεξήγητον. Ή  έπιστήμη άπέδειξεν ήδη οτι ύστε- 
ρικά τινα  άτομα, ύποκύπτουσιν, άκουσίώ; των πολ
λά/.·.; ύπό τήν έπήροιαν τή ; θελήσεως ένός ύπνω τι- 
στού. ΤΙ θέλησίς τω ν αντικαθίστατα ι τότε ύπό τής 
θελήσεως έκείνου.Τά πειράματα τών Εύρωπαίων νευ
ρολόγων δέν άφίνουσιν ούδεμίαν περί τούτου αμφι
βολίαν.

Α ξ ία  λόγου είνε έπίση; μία άλλη τάξις Φακιρών. 
Ούτοι κατορθούσι νά λατρεύωνται ώ ; θεοί μιμού
μενοι τ ά ; περιέργους παραστάσεις τών αρχαίων ινδ ι
κών ειδώλων. Μή νομίση τις  Ομως τούτο πράγμα 
εύχερές. Τινάς τών παραστάσεων τούτων μόλις μετά 
τεσσχρακυνταετή άσκησ ν κατορθούσι νά μιμηθώσι. 
Αί δύο παρατιθέμεναι εικόνες παριστώσι δύο τοιαύ- 
τας σωματικά; παραμορφώσεις ένός έπιτηδείου, δια- 
σήμου ε ί ; τό είδος τούτο, φακίρου.

Κατορθούσι νά χαλχρώσωσιν εις τοιούτον βαθαόν 
τάς άρθρώσει; των,νά καταστήσωσιν τόσον έλαστικούς 
τού; μύς. ώστε δύνανται νά έξαρθρωνοισιν έκουσίως 
τά  μέλη τω ν, νά τά  μεταθέτωσιν κατά πάσαν διεύ- 
θυνσιν, νά περιπλέκωσιν κατά τούς παραδοζοτέρους 
τρόπους τά ; χεΐρα; και τού; πόδας τω ν. κατορθούν- 
τες διά τούτων νά άνχπαριστώσι π ισ τώ ; τούς χ ά λ 
κινους θεού; των. Καί τά  πλήθη τούς λατοεύουσιν 
ώ ; άγιους.

Καί είνε πράγματι άξιοι τής λατρείας τα ύτη ς, άν 
όχι ώ ; άγιο ι, άλλ ’ ώ ; άνθρωποι έκτακτου θελήσεως, 
έκτάκτου έπιτηδειότητο; καί εκτάκτου υπομονής.

ΑΙ Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε Σ  Ή  0 1 Α Ν Δ Ρ Ε Σ
EINE ΕΥΑΙΣΘ Η ΤΟ ΤΕ ΡΟ Ι ;

Ποΐο·. α ν τ έχ ο υ ν  περ ισσότερον . ΙΙιρίεργα σ υμ π ερ ά σ μ α τα . 
ΙΙώ ; μ ε τ ρ ιά ζ ε τ α ι ό  πόνος ααΐ. . . Λ αναστεναγμ ό ς ! Τό 
“ ά λ γ ά μ ετρ ο ν ,,.

Μετρώνται λοιπόν καί οί πόνοι, υ.ετρώνται καί αί 
άλγηδόνες α ί σωματικαί ; Δ ιατ ί όχι άφού ζυγίζουν 
τ ά ;  σκέψεις τών ανθρώπων, δ ιατί νά μή ευρίσκουν 
καί τό μέτρον τή ; εύαισθησίας των καί τού πόνου ! 
Καί είνε ό άγγλο ; καθηγητής Αρθούρο; Μακδονάλ 
ό όποιο; έλαβε τήν τιμήν νά κάμη τά  π ;ώ τα  π ει
ράματα διά νά ίδη ποιοι είνε μάλλον ευαίσθητοι εις

τόν πόνον α ί γυναίκες ή οί άνδρες. Ό  σοφός-ούτος 
έσχε τήν υπομονήν νά έφαρμόση τά  πειραματά του 
έπί 1412 προσώπων πάσης τάξεως και ηλικ ίας καί 
φύλου καί έπαγγέλματος, καί συνήγαγεν έκ τούτων 
τά  έξης πορίσματα ;

Ιον Αί γυναίκες είνε εύαισθητότεραι τών άνδρών 
ε ί; τόν πόνον.

2ον Αί έργατικαί τά ξε ι; είνε πολύ ολιγώτερον 
ευαίσθητοι εις. τόν πόνον άπό τάς μή έργαζομένας 
τάξεις . /

3ον Αί γυναίκες τών πτωχότερων τάξεων είνε 
έπίσης πολύ ολιγώτερον εύαισθητότεραι τών γυνα ι
κών τώ ν εύπορων τάξεων.

4ον Οί νέοι τών πλουσίων τάξεων είνε πολύ εϋαι- 
σθητότεροι εις τόν πόνον άπό >ίούς νέους τών έογα- 
τ ικώ ν τάξεων.

5ον Αί νέαι γυναίκες τών πλουσίων τάξεων είνε 
πολύ εύαισθητότεραι εις τόν πόνον άπό τού; νέους 
τών αύτών τάξεων.

Καί είνε μέν άληθές οτι γενικώς αί γυναίκες είνε 
εύαισθητότεραι εις τόν πόνον άπό τούς άνδρας, άλλά 
δέν έπεται έκ τούτου άναγκαίως οτι α ί γυναίκες δέν 
δύνανται νά υποφέρουν περισσότερον πόνον άπό τούς 
άνδρας.

Ά λ λ ’ ό περί ού ό λόγος καθηγητή ; έσκέφθη καί 
δΓ άλλου τρόπου πρακτικωτέρου νά έξαγάγη θετικά 
συμπεράσματα ε ί ; τ ά ; έρεύνας του, καί πρός τούτο 
έπενόησεν ίδιον μηχάνημα πρός καταμέτρησιν τού 
πονου όνομασθέν « άλγόμετρον» ή «πονόμετρον». Διά 
τού πόνομέτρου λοιπόν Ουνάμεθα νά εχωμεν τόν βαθ
μόν τού πόνου πού δύνασαι νά βαστάζη ό καθείς. 
Τό περίεργον αύτό έργαλεϊον ομοιάζει μέ τάς δΓ ύπο- 
δορειου; ενέσεις χρησίμους σύριγγας, καί ά ποτελ ιϊ-  
τα ι έξ ένός κυλίνδρου έντός τού όποιου υπάρχει έλα- 
τήριον σπειροειδές καί εν έμβολον. "Οταν τό έ’μβο- 
λον πιεσθί) έξωθεν πιέζει τό έλατήριον, τό όποιον 
συστέλλεται άναλόγως τής έπερχομένης πιέσεως. Διά 
νά γίνγι λοιπόν τό πείραμα τό όργανον εφαρμόζεται 
έπί τού ένός ή τού άλλου κροτάφου καί τό έμβολον 
ωθείτα ι πρός τά έντός, ένώ τό έλατήριον πιέζει τόν 
κρόταφον. Καί έφ’ δσον ό πειραματιζόμενος αντέχει 
εις τον πόνον ή πιεσις αυξάνει μέχρι; ού ούτος δέν 
δύναται πλέον νά βαστάσϊ). Τότε ό πειραματιστή; 
άναγινώσκει εις τήν βαθμολογημένων κλίμακα τού 
άλγομέτρου ποιον βαθμόν αντοχής δεικνύει τό έλα
τήριον καί έκ τούτου έχει τό ρεκόρ τής αντοχής ε ί; 
τόν πόνον τού πειραματιζομένου.

•-Εκ τών γενομένων διά τού οργάνου αύτού άπει
ρων δοκιμών έπί διαφόρων μερών τού σώματος μαθη
τών κα ί μαθητριών τών δημοσίων καί ιδιωτικών 
σχολείων, έπί άνδρών καί γυναικών έπαγγελματιών, 
έπί εργατών, έπί πλυντριών, έπί άνδρών καί γυνα ι
κών τών γραμμάτων έξεδηλώθησαν τά  έξής άποτε- 
λέσματα.

Κατά γενικόν κανόνα ή ευαισθησία εις τόν πόνον 
ίλα ττο ύτα ι καθ’ όσον προχωρεί ή ηλικία- οτι ό αρι
στερό; κρόταφο; είνε εύαισθητότερος τού δεξιού, οτι 
ή άρισ-ερά χειρ είνε εύαισθητοτέοα τή ; δεξιάς. Τά 
κορίτσια τά  φοιτώντα εί- ιδ ιω τικά  σχολεία, τά 
παιδιά έν γένει τών εύπορων γονέων είνε περισσότε
ρον ευαίσθητα ε ί ; τόν πόνον άπό τά  ε ϊ;  τά  δημό
σια σχολεία συχνάζοντα πα ιδ ιά , οπω ; δέ λέγει ό 
ίδιος Μακδονάλ «ή λεπτότης καί ή πολυτέλεια  καί 
ή τρυφηλότη; τείνουν ν’ αυξάνουν τήν ευαισθησίαν 
εις τόν πόνον, κ α τ ’ άντίθεσιν πρός τήν έν σκληρα
γωγία  βιούσαν μεγάλην κοινωνικήν πλειονοψηφίαν*.

Ά λ λά  καί μεταξύ τού ωραίου φύλου ή ευαισθη
σία ώ ; είδομεν πο ικ ίλλει μεγάλως· 6 καθηγητής 
Μακδονάλ κατήρτισε τήν έξής βαθμολογικήν σειράν 
τή ; ευαισθησία; ε ί; τόν πόνον τών γυναικών. Οϋτω 
τήν πρώτην θέσιν κατέχουν αί μάλλον μορφωμέναι 
γυναίκες, τήν δευτέραν τά κορίτσια τών πλουσίων 
τάζεων, τήν τρίτην α ί επαγγελματία ι γυναίκες καί 
τήν τετάρτην αί πλύντριαι. αί όποϊαι χάρις « ί; τό 
σαπούνι, τό σκαφίδι καί εις τήν καθημερινήν έπάνω 
του γυμναστικήν κατέχουν τό μεγαλείτερον ρεκόρ τής 
άντοχή ; εις τόν πόνον.



4 ΚΎ ΡΙ ΑΚΛ ΤΙΚ Ι !
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Ό  Γ συ/ .ιέλαο ς s »  σ το λ ή  Μ εγά λ ο υ  Φ ρειοερίχου

Ό  Α ϋτο χ ρ ά τω ρ  τ η ;  Γ ε ρ μ α ν ία ;  έ π ιβ α ίν ίκ ν  το ϋ  εύ νο σ υμ ένο υ  ίπ π ο υ  το υ .

Πότσδαμ, όπου έχαρτόπκιζον μανιωδώς χάνοντες 
μεγάλα χρηματικά ποσά !

Μόλις έμαθε τούτο, 6 εστεμμένος συνταγματάρ
χης τω ν διέταξεν άμέσω; ανακρίσεις καί άπήτησε 
παρά των ενόχων νά παραιτηθούν άπό τόν σύλλογον. 
Οί αξιωματικοί τότε παρεπονέθησαν διά του πρίγ- 
κηπος Ρ — εις τόν γηραιόν Αύτοκοάτορα Γουλιέλ- 
μον, δστις προσεκάλεοεν αμέσως ενώπιον του τόν 
έγγονόν του.

—  Θά προσβληθεί μεγάλως ή τ ιμ ή  του συλλόγου, 
τοϋ είπε. άν δεν άνακαλέσητί την διαταγήν σας.

— Με θεωρεί τ, V. Μεγαλειότης υπεύθυνον διά τήν 
καλήν διοίκησιν τοϋ Συντάγματος μ ου; τοϋ άπήν- 
τησεν ό μικρός συνταγματάρχης.

— Βεβαίως.
—  Τότε επιτρέψατε μου νά έπιμείνω ε ί; τήν δ ια 

ταγήν μου ή νά δώσω τήν παραίτησίν ,/.ου.
—  Πολύ καλά, τού άπήντησε κατευχαριστημένος

Η ΚΑΘΗΜ ΕΡΙΝΗ ΖΩΗ
Τ Ο Υ
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ΝΑΣ 'Α γγλος συγγραφεύς, άπό 
τούς γνωρίσαντας στενώς τόν αΰ
τοκράτορα τής Γερμανίας Γουλι- 
ε'λμον. δημοσιεύει ώραιοτάτας εν
τυπώσεις άπό τήν καθημερινήν 
ζωήν του, α ΐτινες μάς δεικνύουν 
τόν ορμητικόν καί οιλοπόλεμον 
Κάϊζερ ΰπό εντελώς νε'ον ©ώς. Ό

„ , Γουλιέλμος έχει διπλήν ιδιότητα·Ο Γουλιελυος , , Γ .'·  .. , ,
ε ί; ηλικίαν I (ί ετών ειναι |Μγ**°υ

ροϋ κράτους καί ευτυχής πατήρ 
αγαθής καί λαμπράς 
οικογένειας,τής οποίας 
τά  μέλη συνδέει στενή 
άφοσίωσις καί άγάπη.
Ώ ς στρατιώτης τιμά 
εςόχως τόν γερμανι- 
κόν στρατόν. Φέρει τό 
ξίφος άπό τού δεκά- 
του έτους τής η λ ι
κίας του. Διό καί ή 
πεϊρά του εις τά  στρα 
τιω τικά  είναι μεγάλη.
"Αλλά μέ ολην τήν 
φιλοπόλεμον κράσιν, 
ήτις διακρίνει τους 
Χοχενζόλλερν,είναι ε ι
ρηνικός και φιλήσυχος 
άνθρωπος, μέ πολλήν 
άνάπτυξιν καί μέ με- 
γάλην καλλιτεχνικήν 
μ-όρφωσιν. Ή  φύσις τόν 
ηυνόησε μέ διαυγές 
πνεύμα.μέ ετοιμότητα 
καί οξυδέρκειαν καί μέ
κρίσιν ζηλευτήν.

*  *

*
Ά πό  τού έκτου έτους 

τής ηλικίας του έπε- 
δόθη μετά πάθους εις 
τάς στρατιωτικής με- 
λέτας.Ε ΐς ηλικίαν δέκα 
ετών διωρίσθη άνθυ- 
πολοχαγός έν τή  αΰ- 
τακρατορική φρουρά, 
ήτις άποτελεΤται άπό τους γιγαντώδεις εκείνους 
γρεναδιέρους διά τους όποιους ύπερηφανεύετο Φρει
δερίκος ό Α’ . καί οί οποίοι εξακολουθούν καί σήμε
ρον άκόμη νά είναι τό άνθος τοϋ γερμανικού στρατού.

Ώ ς γνωστόν ό διάδοχος τού οίκου τών Χοχεν- 
ζόλλερ; παύει νά είναι πα ιδ ί μόλις είσέλθη είς τά 
δέκατον έτος τής ηλικίας του καί άπο τής ημέρας 
εκείνης ΰπόκειτα ι είς τήν στρατιωτικήν πειθαρχίαν 
καί είς τούς κανονισμού; τοϋ συντάγματος. Πράγ
ματι δέ διά τόν υιόν ενός ΙΙρωσσου βασιλέως δύνα- 
τα ι νά λεχθή ότι είναι στοατιωτης άπό τής σ τ ιγ 
μής πού έγεννήθη. Οί Γερμανοί άποκαλούν τήν 
στρατιωτικήν υπηρεσίαν κοινήν ΰποχρέωσιν άπό τήν 
ύποχρέωσιν δέ ταύτην οΰδείς απαλλάσσεται, οΰδέ 
εν μέλος τής βασιλικής οικογένειας.

Μ ετ' ολίγα έτη, ό νεαρός Γουλιέλμος προήχθη είς 
συνταγματάρχην τών ’Ερυθρών Οΰσσάρων. ώ ; τοιοϋ- 
τος ίιέ συνεκέντρωσε τήν προσοχήν του είς τήν άνα- 
διοργάνωσιν τού συντάγματος του μέ δλην τήν ζέσιν 
τής νεανικής φιλοτιμίας του. Ή  εργασία του καί ή 
επιμελειά του επέσπασαν τούς επαίνους τού μακα
ρίτου πατρός του Φρειδερίκου, τοϋ Μόλτκε καί πολ 
λ.ών άλλων στρατιωτικών άρχηγών τής Γερμανίας.
Ιδού δε καί ενα παράδειγμα τής εύσυνειδησίας μετά 

τής όποιας έξετέλει τά  καθήκοντα το υ  !
Πολλοί νεαροί αξιωματικοί τοϋ συντάγματος του 

συνηθροιζοντο είς αριστοκρατικόν τινα σύλλογον τοϋ

ό πάππος του. “Ας γίνη τό θέλημά σου. Είσαι λαμ
πρός άξιωματικός καί πρέπει νά φροντίσωμεν νά μή 
σέ χάσωμεν.

Είς δέ τόν Πρόεδρον τού Συλλόγου, δστις τόν έπε- 
σκέφθη ολίγον μετά ταύτα , είπε :

— Α γα πητέ μου Ρ  — , εγώ , βλέπεις, ό Γουλιέλ- 
μ.ος, θέλω νά σέ ευχαριστήσω· άλλ’ ό Γουλιέλμος 
είναι κα ί συνταγματάρχης- κα ί ό συνταγματάρχης 
δέν θέλει.

Ό  Κάϊζερ είνε πολύ φιλαναγνώστης παρακολουθεί 
δέ μετά προσοχής ολην τήν πολιτικήν, κοινωνικήν, 
φιλολογικήν, καί καλλ ιτεχνικής κίνησιν τοϋ κόσμου. 
Ή  Ιίρωσσία θά εύργ πιθανώς έν αύτώ δεύτερον Φρει
δερίκον. άνευ όμως τού σκεπτικισμού τού τελευταίου. 
Όπόσον δέ πιστώς άκολουθεϊ τά  διδάγματα τούτου 
ό φλογερός Κάϊζερ, άπόδειξις οί έξής λόγοι του :

—  Τό επάγγελμά 
μου ά π α ιτε ί επ ιμέ
λειαν καί εργατικό
τητα· Τό πνεύμα μ,ου 
καί τό σώμά μου κύ
πτουν ΰπό τό βάρος 
τής αποστολής μου. 
Τό νά ζώ δέν είναι 
καί τόσον άναγκαϊον, 
άλλα  τό νά έργάζωμαι 
είναι άνάγκη επ ιτα 
κτική-

Ό  Αύτοκράτωρ ση- 
κονεται είς τάς πέντε 
τό πρωϊ καί άφοΰ πάρν] 
τό λουτρόν του, φορεΐ 
αμέσως, τήν στρατιω
τικήν στολή ντου. Μετά 
μίαν ώραν παρατίθε
τα ι τό πρόγευμα, ε ί ;  
τό οποίον παοακάθη- 
τα ι καί ή Λυτοκρά- 
τειρα. ή τ ις  επ ισ τατεί 
προσωπικώς εις τά πα 
ρατιθέμενα εδέσματα, 
άποτελούμενα άπό 

τσάι. βούτυοον, κ.ούα 
κρέατα καί αυγά.Κ ατά 
γενικόν κανόνα οί μ ι
κροί πρίγκηπες εμφα
νίζονται προτού ό Α ύ- 
τοκοάτωο σηκωθή άπό 
τό τραπέζι, καί τοϋτο 
όπως ευχηθούν είς αυ

τόν τήν καλήν ημέραν. Μετά τό πρόγευμα, επιδίδε
τα ι αμέσως είς τήν καθημερινήν εργασίαν, άκούων 
τάς προφορικά; εκθέσεις τών υπουργών του. διδων 
ακροάσεις είς τού; αντιπροσώπου; τών ξένων Δυνά
μεων καί ε ί ;  τά  μέλη τής Βουλής, καί άναγινώσκων 
τάς ΰποβαλλομένα; εις αυτόν αναφοράς. Κατόπιν 
έρχονται α ί έπιστολαί, τά  έγγραφα καί αί· άναφοραί 
άπο δλον τό κράτος, τάς όποια; όλα; διεξέρχεται 
μετά προσοχής καί ευσυνειδησίας.

Μέχρι τής ώρας τοϋ γεύματος, ε ί; τό οποίον πα- 
ρακάθηται μεθ' ολοκλήρου τής οικογένειας του, δέν 
ευρίσκει ούτε στιγμήν άνάπαυσιν. Είς τό Βερολΐνον 
όλα. τά  άπογεύματά του καταναλίσκονται είς στρα
τ ιω τ ικά ; επιθεωρήσεις. ΙΙοός τό βράδυ εξέρχεται 
μαζί μέ τήν αύτοκράτειραν είς περίπατον εφ’ άμά- 
ξης άνά τήν λεωφόρον Οϋντερ ντέν Λ'.ντεν, όπου χ ι 
λιάδες ανθρώπων πάσης κοινωνικής τάςεως συνα
θροίζονται εις τήν ιστορικήν γωνίαν τοϋ Μεγάλου 
Ξενοδοχείου τής Ρώμης όπως τόν χαιρετίσουν εν- 
θουσιωδώς. # *

9

Τό δεϊπνον παρατίθεται είς τάς επτά , σπανίως 
δέ παρακάθηται είς αύτό μόνη ή Αύτοκρατορική οι
κογένεια. Ό  Γουλιέλμος άγα τ.7. τήν καλήν συντρο
φιάν. είναι δέ καί αύτός φαιδρότατος καί δια- 
σκεδαστικώτατος σύντροφος. Τά παρατιθέμενα φα
γητά  είναι άπλούστατα, διότι όλα τά  μέλη τής

' ά - 9 .
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αύτοκατορικής οικογένειας διχκρίνονται διά την λ ι-  
τό τη τά  των.

"Ο Αύτοκράτωρ αγαπά πολύ τον οικογενειακόν 
βιον, είναι 8έ τούτο μία τών αρετών του, α ΐτινες 
τόν κατέστησαν προσφιλή εις τόν γερμανικόν λαόν. 
’Α γαπά περιπχθώς την σύζυγόν του, κλεπτει δε 
πολλάκις ήμίσειαν ώραν από την άδιάκοπον δι’ όλης 
τής ήμέρας εργασίαν του, όπως την συμβουλευθή 
έπί σπουδαίων ζητημάτων. Λ έγεται έν τούτοις ότι 
ή αύτοκράτειρα ουδέποτε προσπαθεί νά ύπερβή τά 
προνόμια άτινα  χαίρει ώ ; σύζυγο; καί μήτηρ. ΙΙρό- 
θυμος πάντοτε νά έλθη ε ί; βοήθειάν του μέ την 
κρίσιν της καί με τάς συμβουλάς τη ς, οφείλει όμως 
νά τά πράςγ μόνον κα τ’ αίτησιν τού Αύτοκρατορος, ή 
μεγάλη δέ αυτή άρετή έγενετο αφορμή νά είπτ) κά
ποτε εις τό Σλέσβιγκ Ό λστά ϊν ό Γουλιέλμος : «Ό  
δεσμός οστις μέ ένοϊ μετά τής επαρχίας ταύτης καί 
μέ συνδέει στενότερον μέ αυτήν παρά μέ άλλο τι 
μέρος τού κράτους μου, είνα ι τό αγλάισμα οπερ χ ύ 
νει τήν στιλβηδόνα του παρά τό πλευράν μου —  
ή Α. Μεγαλειότης ή Αύτοκράτειρα. ΈγεννήΟη έπί 
τού εδάφους τούτου και είναι τό ιδεώδες όλων των 
αρετών μιάς γερμανίδος πριγκηπίσσης· εις αυτήν 
οφείλω τό νά είμαι Ικανός νά. φέρω δλην τήν ευθύ
νην τής θέσεώς μ.ου».

’Ό ταν τελείωση όλη ή εργασία τής ήμέρας, όταν 
έκπληρώσγι ολα τά  πολιτικά  καί κοινωνικά καθή
κοντα του, ό Αύτοκράτωρ μεταβάλλετα ι ε ί ;  τόν 
έρασμιώτερον τών συζύγων καί ε ί ;  τόν άγαθώτερον 
των πατέρων, αποκλεισμένης πάσης ά λλη ; ασχολίας. 
Περικυκλούμενος άπό τήν «μικράν συντροφιάν του», 
όπως αγαπά ν’ άποκαλή τά  τέκνα του, παίζει καί 
αστεΐζετα ι μαζί του; ώς παιδίον. Αί φωτογραφίαι 
τών αγαπητών μικρών του τόν συνοδεύουν εις ολα 
τά  ταξείδ ιά  του, —  ε ί ; τήν καμπίναν του όταν τα - 
ζειδεύγ διά θαλάσσης, ή εις τον κοιτώνα του όταν 
επισκέπτετα ι μακρυνάς χωράς. Ουδέποτε επιστρέφει 
άπό τάς έκδρομάς του χωρίς νά φέρη καί ϊν  δώρον 
δι’ έκαστον έκ τών επτά μικρών τέκνων του. Έ π ι- 
στρέφων άπό τά  ταξείδ ιά του, ό Αυτοκράτωρ ανοί
γει αυτοπροσώπως ενώπιον τών μικρών του τάς άπο- 
σκευάς του καί τού ; μοιράζει τά  δώρα άτινα  τούς 
εφερε.

Καί τότε , ενώπιον τής ευτυχ ίας τών τέκνων του,' 
ό κραταιό; μονάρχης είναι ό μακαριωτερος τών πα 
τέρων !

Ü I I I I  111)1
ΟΛ ΗΝ  Τ Η Ν  Α Γ Γ Λ Ι Α Ν  !

ΙΙότε Oi γ ίν η .  Γλ ύ λ ιχ ά .  ΙΤοΰ Οά χ ρ η σ ιμ ο π ο ιη θ ο ύν  10 
ε κ χ το μ . άνθρ ω πος ε ις  Iv a  σ π ή τ ι. Πότε θχ  μ α ς  έπ ισ χ ε- 
φ θοΰν o i  χ ά το ιχ ο ι τ ο ύ  “ Ά ρ ε ω ς , , ,

”Αν ήτο δυνατόν όλοςό κόσμος νά κατώκει είς έν καί 
τό αυτό τεράστιον, παμμέγιστον, παγκόσμιον όντως 
οίκημα! Έ π ί τού παρόντος ή αισιοδοξία καί ή τόλμη 
τώ ν ονειροπόλων τού παρόντος διά τό μέλλον περιο
ρ ίζεται ε ί ;  τήν σύλληψιν καί τόν συνδυασμόν σχεδίων 
μ ιάς γιγαντώδους οικίας, ή όποια νχ δύναται νά 
παρέχη άνετον διαμονήν είς τά  4 Ο εκατομμύρια τών 
Ά γ γ λ ω ν  τής Μ εγάλης Βρεττανίας !

Ά λ λ ’ οί Ά γγλ ο ι προβαίνουν ε ί ;  τήν πραγματο- 
ποίησιν τών μεγάλων των σχεδίων διά βαΟαιαίων 
άλμάτο'ν, όταν δεν δύνανται δι ’ ένό; καί μόνου π η 
δήματος νά καταλήξουν ε ί; τόν πρό; δν όρον. Α γ 
γέλλετα ι λοιπόν οτι ένα; άπό τά ; χ ιλιάδας τών 
φερόντων τό έντιμον αλλά κα ί κοινότατον όνομα τού 
Σμίθ—πλουσιωτατο ; δέ εξάλλου— συνέλαβε τό σχέ- 
διον νά οίκοδομησγ μένα οίκημα προωρισμένον διά 
τήν ένοικίασιν όλων τών φερόντων τό ίδικόν του 
όνομα Σμιθ ! Καί επειδή Σμίθηδε; ε ί ;  τήν Α γγλ ία ν  
είνε 5 00— 600 χιλιάδες τό οικοδόμημα αυτό θά 
περιλαμβάνη άνέτως όλον αϋτόν τόν κόσμον τών 
Σμιθ ! "Εκαστος έννοεϊ τ ί  τεράστια1, δαπάναι θ’ α π α ι
τηθούν, προς κάλυψιν τών όποιων ό έκκτομμυριού- 
χος Σμίθ μή επαρκών μόνος άπηύθυνε έκκλησιν ε ί; 
τάς χ ιλ ιάδα ; τών ομωνύμων του ούδεμίκ δε άμφι-

βολία ότι όλοι θά καταβάλουν ό ,τι είμπορούν διά 
τήν συντέλεσιν τού θαύματος αυτού τή ; αρχιτεκτο
νική ; λόγφ όγκου καί χωρητικότητα; τουλάχιστον, 
άλλ’ ή έκτασις ήν θά κατέχνι θά είνε δέκα τετρα- 
γωνικών’Α γγλικών στρεμμάτων, Αιάνά σχηματισγ τ ι ;  
ιδέαν τινά  τού τεραστίου μεγέθους τή ; Σμιθείου ο ικία; 
ά ; σημειωθή οτι τό καλυφθησάμενον έδαφος θά είνε 
2 , /3 φορά; μεγαλείτερον τή ; τοποθεσία; έφ’ ή ; κεί- 
τα ι τό Καπιτωλιον τ ή ; Βασιγ/.τώνο; έν ’.Αμερική, 
καί 46 ,000  τετραγωνικού; πόδκ; μεγαλείτερον τών 
έν Λονδίνω Ανακτόρων τού Ουενστιμνστερ.Μέχρι; ού 
ό’μω ; ή τεραστία οικία τών Σμίθ ύψωση τήν κορυ
φήν τ η ; ύπερηφάνω; ε ί; τόν ουρανόν τά ποωτεΐα 
είς τό μέγεθος καί τόν όγκον θά τά  κατέχνι ε ί ;  τόν 
κόσμον τό ε ί ;  τό προάστειον Βάϊδεν τή ; Β ιέννη; Φριε- 
χάουζ μέγα οίκημα περιλαμβάνον 400  διαμερίσματα 
καί 1500 δωμάτια. Έ χ ε ι πρό; τούτο ι; πέντε ανοι
κτά καί όκτώ έστεγασμένα προαύλεια, τριανταμιά 
κλίμακας, καί ώραΐον κήπον.

Τό δαπανηρότερον ομω; οικοδόμημα τού κόσμου 
θά είνε όταν θά έχη τελείωση τό Καπιτώλιον τή ; 
Ά λ μ π α νυ τώ ν  Ηνωμένων Ιίολιτειών. πρό τού οποίου 
θά πάθη πλήρη Ικλειψιν τό Καπιτώλιον τού Τεξάς, 
τό μεγαλείτερον έω ; σήμερον οικοδόμημα τών Η νω 
μένων Π ολιτειών.καί έβδομον ε ί; τόν κόσμον.Τό τού 
Τεξά ; Κ απιτώλιον έκόστισε 700 ,000  λ ίρα ;, ά λ λ ’ ό 
αρχιτεκτονικό; κολοσσό; τή ; Ά λμ πα νυ  θά κοστίση 
εξάκις Τ00 χ ιλ . λίρας, ήτοι 4 .2 0 0 ,0 0 0  λίρα;, ένώ 
ή βουλή τώ ν Κοινοτήτων έν Λονδίνω καί ό ναό; τού 
‘Αγίου Πέτρου έν Ρώμη έκόστισαν μόνον 3 .5 0 0 ,0 0 0  
λ ίρα ; έκαστο;. ’Εάν ήθελε τ ι ;  νά ένοικιάση τήν 
Βουλήν τών Κοινοτήτων έπρεπε νά πληρώση ένοίκιον 
175 ,000  λίρα; τό έτος δηλαδή πλέον τών 5 έκατ.
Ό  καθεδρικός ναός τής Κολωνίας κοστίζει δεκαέξ 
καί μισό τόννους λιρών στερλινών ! !

Ό  έν Νέα Ύόρκη ναός τού Α γ ίο υ  Παύλου έχει 
ύψος 337 ποδών, ήδη όμως έγείρεται έκεϊ άλλο οί
κημα ύψους 386 ποδών καί βάρους 52000 τόννων. 
Πρόκειται δέ νά άνεγερθή καί έτερον ύψους 674 πο
δών περιλαμβάνον 59 πατώματα.

Είς τήν Α γγλ ία ν  έπί τού παρόντος καί μέχρις ού 
γίνη ό Σμίθειο; κολοσσός τό μεγκλείτερον οϊκηαα 
είνε ή Ρόουτον Χάουζ. ή όποια δυναται νά φιλοξε- 
νήση 80;> άτομ.α καί καταλαμβάνει επιφάνειαν 27, 
850 ποδών. Αιά τήν κατασκευήν αυτής έχοειάσθη 
σαν μεταξύ τών άλλων υλικών 1 .650 .000  πλίνθοι, 
α ί όποϊαι τιθεμεναι ε ί ;  μίαν γραμμήν ή μ ία φαπτο- 
μένη τή ; άλλη ; έκτεινονται μέχρι τ ή ; άποστά- 
σεω; τών 234 μ ιλιών, ήτοι ή γραμμή των φθάνει I 
άπό τό Λονδίνο·/ είς τό Παρίσι, επίσης δε έχρεά- 
σθησαν 20|J τόννοι χάλυβο; ε ί ;  τήν κατασκευήν της.

Ούτω iJ it iC oo r  τολμηρά πνεύματα έν’Α γγλία  συλ- 
λαμβάνοντα μετά τής μεγχλειτέρας αισιοδοξίας τά 
παραβολωτερα τών σχεδίων ότι έν τώ προσεχεστάτω 
μέλλοντι θά ίδη τό φώ ; έκεί οίκημα περιλαμβάνον 
άνέτως μικράν πόλιν καί ότι ε ί ;  τό άπωτερον μέλ
λον ότε α ί εναέριοι ή ίπτάμεναι μηχαναί ήθελαν 
τελειοποιηθή. ή ήθελεν έξευρεθή έναέριόν τι σύστηυ.α 
τηλεγράφου, δι' ο6 νά μή μεταβιβάζωνται πλέον 
λέξεις, αλλά  νά μεταφερωνται άνθρωποι είς ολίγα ; 
στιγμά ; άπό τού ένό; άκρου τή ; χωρα; είς τό άλλο, 
ο συναρπαζόμενοι οίο/εί έν νεφέλαις» . τότε άλλά  τότε 
καί μόνον οί μακάριοι κάτοικοι τής Μεγάλης Βρετ- 
τανιας θά τό εύρισκον πολύ καλόν και πολύ φσυι- 
κόν νά ζούν όλοι είς μίαν πόλιν, καί άκόμη περισ
σότερον κέρδος χρόνου καί τόπου νά κατοικούν ε ί; 
μίαν καί μόνην οικίαν ! ! Καί χωρίς αμφιβολίαν 
όταν οί ύπερπλεονάσαντε; κάτοικοι τού Άρεως έπι 
χειρήσουν κάθοδον έκ τών ίδικών των ύψεων ε ί ;  τόν 
ήμέτερον πλανήτην θά μάς εύρουν —  λέγει Ά γγλο ς  
έπιστήμων— κατοικούντας ε ί ;  οικίαν τινά  οΐαν ανω
τέρω τήν σχεδιάζουν, κατοικίαν, ή όποία οίκοδο- 
μουμένη τετράγωνος ε ί ;  ύψος 100 ορόφων θά κατέ- 
χη έδαφος 1 ,882 πλέθρων, ούτω ; ώστε ε ί ;  έκαστο; 
κάτοικος τού Ηνωμένου Βασιλείου νά εχη δν χ ώ 
ρον καί οί ένοικοι τού Ρόουτον Χάουζ».

Ή  πρόσοψις τής α οικιών ο ικ ία ;» α υτή ; θά έχγι 
μήκος 1 μιλιά καί βάθος τό αυτό. ούτως ώστε 
τό ολον οίκημα θά έκάλυπτε έκτασιν τριών τετρα

γωνικών μιλιών. Καί τοι δέ διά την κατασκευήν 
τού τερατώδους αυτού οικήματος θ' άπητούντο 
700  έκατομ. κυβικοί πό8ε; υλικού όλιγωτέρου τού 
περιεχομένου ε ί ;  τό μέγα Σινικόν Τείχος, έν τού
το ι; άπό τό υλικόν τού Παναγγλικού οικήματος θά 
ήδύναντο νά κατασκευασθοΰν 67 μεγαλαι πυραμί
δες ώ ; έκεϊναι τού Χέοπος. Α ί πλίνθοι μόνον πού 
θά χρησιμοποιηθούν Οά έσχηματιζον στήλην ύψους 
1785 ποδών, 1785 βάθους καί 1780 ΰψου; !

Έ ν τούτο ι; μέχρι; ού συντελεσθή τό τεράστιον 
αύτό θαύμα τ ή ; έν ένί οϊκήματι συνοικήσεω; τών 
40 εκατομμυρίων Ά γ γλ ω ν , μάτην θ' αναμένεται ή 
κάθοδος τών κατοίκων τού Ά ρ εω ; διά νά θαυμά
σουν τό έργον τών συναδέλφων των τής Γή; !

Π Ρ Ο Χ Ε Ι Ρ Α  ΒΑΡΟ Μ ΕΤΡΑ
Ή  μ-έλοσαχ ό»ς π ρ ο γ ν ω σ τ ικ ό ν  τοΟ χ α ιρ ο ϋ

Ή  πρόγνωσι; τού καιρού, άν διά τού; κατοίκου; 
τώ ν πόλεων είναι ζήτημα άπλή ; μόνον περιέργειας,, 
διά το ύ ; άγρότα; όμως καί τού ; ναυτικούς είνε ζ ή 
τημα  άμ,έσου ενδιαφέροντος. Ή  έπιστήμη καί ή 
παρατήρησις πολλά ; ήδη άνεύρον κατά  τό μάλλον 
καί ήττον ασφαλείς διά τήν πρόγνωσιν ταύτην με
θόδους, καί έκτό; τού υδραργύρου τών βαρομέτρων 
πλείστα  άλλα  σώματα, καί ζώα έτι, χρησιμοποιούν
τα ι έπ ιτυχώ ; ώ ; άσφαλεϊ; κατά  τό πλεϊστον τού 
καιρού προάγγελοι.

Ή  ο Εσπερινή» εξήγησε πρό καιοού π ώ ; ά κ α 
πνο; τών καπνοδόχων προμαντεύει τήν βροχήν ή τήν 
αιθρίαν, ή δέ «Κυριακάτικη» έδίδαξεν έσχάτως τού; 
άναγνω στα ; τη ; π ώ ; μία βδελλα χρησιμοποιείται 
ώ ; άοιστον βαρόμετρου. Έ κτό ; τούτων ομως, ιδού 
οτι καί εν άλλο ζωύφιον, ή φίλεργο; μέλισσα, δύ- 
να τα ι νά προαγγέλλη ε ί; τού; κατοίκου; τών εξο
χών τ ά ;  ατμοσφαιρικά; μεταβολά;. Ά ν  αί μέλισ- 
σαι δέν έξέρχωνται τή ; κυψέλη; των σημαίνει ότι 
ή βρυχή δέν θ’ άργήσγι νά ένσκήψη. Ά ν  τουναντίον 
έν καιρώ αιθρίας εισέρχονται άποτόμω; κατά σμήνη 
ε ί ; τάς κυψέλας, έπαπειλείτα ι κα τα ιγ ίς . Ά ντιστρό- 
φως, άν έξέρχωνται άπό πρωία; καί τοι ό καιρός 
είνε συνεφώδης, ό ήλιος δέν θ’ άργήση ν’ άν αφανή 
καί ή αίθρια έπ ίκειτα ι.

Ά λ λ ’ α ί έκ τών μελισσών προγνώσεις δέν περιο
ρίζονται μέχρι; έδώ. Έ χουν αύτα ι τό εξαιρετικόν 
πλεονέκτημα νά προαγγέλλωσιν άπό τής άρχή; 
τού φθινοπώρου άν ό χειμών Οά είνε βαρύς ή όχι. 
Καί αν μέν κλείουν ερμητικώς δ·.ά κηρού τό στό- 
μιον τής κυψέλης άφίνουσαι μικράν μόνον όπήν, ό 
χειμών έπ ίκειτα ι δριμύτατος. Ά ν  τούνχντΐον ούτος 
θά παρέλθη έν ήπ ιοτητι, τά στόμιον άφινεται εντε
λώς ανοικτόν.

Ά τυχ ώ ς όμως αί μέλισσαι δέν δύνανται νά προσ- 
φέρωσι τάς προγνωστικά; ταύτας υπηρεσίας των είς 
τούς κατοίκου; τών πόλεων, καί παοχθετομεν χάριν 
τούτων έν άλλο, όχι πλέον ζωντανόν άλλά χηαικόν 
βαρόμετρο·/, ασφαλέστατου άφ’ ένο; καί ευκο/,ωτά- 
τ η ; καί σχεδόν ανέξοδου άφ' ετέρου κατασκευής.

Λάβετε ϊσας ποσότητα; καμφοράς, άμμωνιχκού 
άλατος καί νίτρου. Αιαλύσασε έκάστην έξ αυτών 
χωριστά έντός μικρών ποσοτήτων οινοπνεύματος 90 
βαθμών καί ρίψατε είτα  είς τό αύτό δοχείου τάς 
τρεις ταύτας διαλύσεις. Λάβετε έ’να ΰάλινον σωλήνα 
ανοικτόν κατά τό έν άκρον καί πληρώσατε αυτόν 
κατά τά  δύο τρίτα έκ τού άνω ύγρού· κλείσατε τό 
ανοικτόν αυτού άκρον διά λεπτού δέρματος (έξ έκεί- 
νου διά τού όποιου περιβάλλουσι τά  πώματα τών 
φιαλιδίων τών αρωμάτων) καί στερεώσατε αυτόν 
κατακορύφω;. Τό βαρόμετρου σα ; είνε έτοιμον. Τό 
ύγρόν παρουσιάζει διαφόρου; μορφά; ε ί ;  έκάστην 
τών όποιων αντιστο ιχεί ιδιαιτέρα ατμοσφαιρική κα- 
τάστασις. Ούτω :

—  Ύγρόν διειδίς =  χα ιρός  ώραΤοζ. —  Κρύσταλ
λοι ώ ; είδο; τζελατίνα  ¡ιιταβ.ΙιιτόΓ ,. — Κρύσταλ
λοι ώ ; φύλλα πτέρη; =  βψοχί). —  Βελόνα·, χωρι
σμένα', ή συσσωματωμένα! =  αΐ'εμος· άν αί βελό- 

1 ναι προεξέχουν άνω τής έπιφανεία ; τού ύγρού =
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i i x tu o t :  i a \ - v p d ç .  —  Κρύσταλλοι άστεροειδεί; =  j i a -  
j-ωιυά —  Κρύσταλλοι ώ ; αστέρες καί ώς φύλλα π τέ
ρη; τ=  ,τα γω χ ιά  χα ΐ χ ιώ χ .  —  Κ ατάπτωσι; τ#ή ; επι
φάνεια; τού ύγρού καί κρύσταλλοι άνερχόμενοι καί 
κατερχόμενοι κατά μήκος τού σωλήνο; =  χ α ζ α ιγ ίς .

Μ Α Λ Τ Ε Ζ Ι Κ Α .
( Χ υ ν ε γ ίγ ά τ ιδ ο ς  τ ΐ ) ς  ■ ¿υ ρ εο ε κ ά τε κ ^ ς .)

Μ ΑΛΤΑ, Φεβρουάριος.

«Τίποτε μεγάλου ένδιαφέροντος ! Ή  υποδοχή τού 
άφιχθέντος διοικητού άναξία λόγου. Αί άρχαί, οί 
πρόξενοι καί οί Μ αλτέζοι είς κίνησιν χάσκοντες. 
Μετά τήν άφιξίν του Ιδωσε τήν εσπερίδα τή ; υπο
δοχής. (L a  s o ir é e  de récep tio n ).

Ε ί; τήν εσπερίδα αυτήν α ί προσκλή
σεις γείνοντα ι διά τών έφημερίδων. 
Προσκαλούνται όσοι θέλουν καί πηγα ί
νουν μέ τά  καλά του; : φράκα, κλακ 
ή d eco lttí όσοι έχουν. Ε ί; τ ά ; 9 '/s 

παρουσιάζονταιείς τόν Διοικητήν καί 
τήν κυρίαν του.

*  *

Κόσμος καί κοσμάκης είς τόν τε 
λευταίου χορόν. Πλέον τώ ν 1000 χλ-  
θοώπων. 'Ωραΐον αληθώς παλάτι! Πρό 
τής εισόδου τής μεγάλη ; αιθούσης έδέ- 
χετο ό Διοικητής μετά τής κυρίας του 
καί τών υπασπιστών του. Ά λ λ ά  τί 
είδους έθιαοτυπία ! Ένώ ό υπασπι
στής ώνόμαζεν έκαστον, μόνον ό Διοι
κητής έδεξιούτο κυρίους καί κυρίας, ή 
δέ κυρία του άπλώς ΰπεκλίνετο άδ'.χ- 
κόπως.

*  #

Μετά την παρουσίασιν αρσενικοί καί 
θηλυκοί έστιβάζοντο είς τάς μεγαλο
πρεπείς αίθουσας όπου ή κρυφομματιές 
καί ή γλυκοκουβέντες έδιναν καί έπερ- 
ναν. "Ενα ζευγάρι μάλιστα είχεν άπο- 
μονωθή είς ένα τσάκι μέ φωτιά."Ο ταν 
άδιαφόοως διερχομενη τούς παρετήρησα 
είδα οτι είχαν δίκαιον νά έκλέξουν τόν 
τόπον αύτόν, διότι καί .οί δύο ήσαν
πολύ χρ »01!

* * 
» .

ένδεδυμένοι εκτός τών προξένων καί αξιωματικών,
οίτινες δύνανται νά πηγαίνουν έν στολή.

«
Διασκεδάζομεν ώ ; βλεπετε καί έδώ άλλ όχι μέ 

τήν ζωήν τήν έπιβαλλομένην άπό την τρέλλα τής 
έποχής.

Τό θέατρόν μα ; δυστυχώς δέν είναι όπως τό πε- 
ρίμενα. Τήν μετριότητα τού θιάσου τήν αποδίδουν 
εις τήν βραδύτητα τής εκλογή; του. Σάς στέλλω τήν 
εικόνα τού θεάτρου έξωτερικώς, εσωτερικώς όμως 
άπλούοτατον. Σκηναί θαυμάσιαι καί καθίσματα πού 
δέν τρέχεις τόν κίνδυνον νά ξεποδαριασθής*άπό τούς 
διερ-χομένους.

Ή  P r im a  καλή ώς φωνή, ή C o n tra l to  αμίμη
τος είς σκηνικά καί πολύ νόστιμη. Τρεϊ;βτενόροι έξ

Είς τήν εσπερίδα έπλεόνχζον οί 
αξιωματικοί μ'ε τής κόκκινες στολαίς 
των καί οί ’Εγγλέζοι μέ τά  χρυσά 
μαλλχά των καί τά  τεράστια αναστή
ματα των. Πολυτέλεια αρκετή. Οί Μαλτέζοι είναι
πλούσιοι καί αγαπούν νά φορτόνωνται μέ διαμάντια.

* 
ψ *

Εάν τά  γυνα ικεία  μου 'μ.άτια δέν βλέπουν ζ η 
λιάρικα είδαν εΰμορφιά πολύ όλίγην μεταξύ τού 
ώραίου φύλου. ’Ο λίγε; μέ εΰμ.ορφα χτεχ.ο.Ιτε και 
ολιγωτερε; ή νόστιμες.

*

* *Το Π αλκτι είνε έν μέοει /.αλλίτερον του ίδιχ,ου 
μας. "Ολος ό διάδρομος έχει τούς τοίχους ζωγραφι
σμένους μέ εικόνας άρχαία; ένετικής έποχής. δεξιά 
δέ καί ¿ριστερά ανδρείκελα μέ πανοπλίας· είς τά ; 
αίθούσας επίσης εικόνες μεγάλη ; ά ξ ια ; τών μ εγ ι
στάνων τής αύτής έποχής.

♦
* *Καί llíα έγγλεζικη άφΑ εια  : ν’ άφίνουν a z ry  ¿χρη 

αάθε σκαλοπατιού τά έπανωφόρια κα ί καπέλλα των 
ενώ υπάρχει καί διά τούς κυρίου; τό έπί τούτο δω- 
μάτιον.

*

Είς τάς 1 1 μ .μ . μάς έδιωξαν μέ τόν 'Αγγλικόν
ύμνον· εύσχημον διώξιμον.

*
Είς τά ; 21 'Ιανουάριου θά δοθή b a l COStume 

“ών παιδιών καί ε ί ;  τήν 1 Φεβρουαρ. τών μεγάλων 
εις τόν οποίον δέν έπιτρέπετχι νά πηγαίνουν άλλως

Ή  ώ ρ ι ; ο ; ί ; ι  Μ χ λ τ ε ζ α .

ών ό 3ο; σωστό; βραχνοκόκοοα; καί στονάρει άπαι- 
σίως.

*
"Ο,τι όμως με έτρομαξε δεκάκις ήτο ό διευθυν

τής τή ; ορχήστρας, ό όποιος μέ τάς κινήσεις του, 
νομίζεις άπό στιγμή ; ε ί ;  στιγμήν ÓTt επ ιτίθετα ι 
κατά τών ματιών τών πλησίον του μουσικών.

Σά; στέλλω τήν ώραιοτεραν Μαλτέζαν πού είδα, 
τήν εικόνα τη ; δηλαδή διά τήν · Κυριακάτικην ».

Βεβεκκα.

Η  Ε Ρ ü ΤΗ Σ I Σ  Μ Α Σ

Ή  λύσις τή ; έρωτήσεώς μας » τ ί έσήμαινεν ή 
συμβολική λέξις ΐ χ θ ό ; ,  ή τ ι;  ετίθετο ε ί ;  τ ά ; θύρα; 
τών αρχαίων χριστιανικών εκκλησιών», είναι '1*5“ 
αοΰς νρεσ τός ©εοΟ V iô ?  Χ ω τ ή ρ .

'Ε πιτυχείς λύσεις μάς άπέστειλαν πάμπολλοι, οί 
και αί έξή ; : Μεσολογγίτης, Χαρίεσσα Χελιδών, 
ΟΙδίπους Σφίγξ, Πεζοναύτης, Σκληρά Ειμαρμένη, 
ή Ά θηνα ΐς τού Λέοντυς, "Ενας πλοίαρχος. Οί αδελ
φοί 'Αντώνιος και Ευφροσύνη Μ., Σκρίπ-Σκράπ, Δ. 
Κ. Μ χλακχση; (μαθητή; έκ Πειραιώς), Ή  θυμωμένη

τής οδού Σουλτάνη, Τχρχ ρα-τζι-ρι-ρι. Δυστυχής 
υιός, Γ. Μ. Κανάκης, Σπολατιωτης. Μόσχα Μπίστη 
(έκ Καλαμών), Τό ξερό μου κεφάλι, Νικόλαος Τζά- 
νης Ά γρ ινιώ της, Κ. Ρασιδάκης, μαθητής τού γυμνα
σίου, Γ. Ρυϊλός, Γ'υμναζόμενον Πυροβολικόν ( τ α 
λαίπωροι δανεισται ! ), Μενελίκ Βασιλεύς τής Ά -  
βυσσινίας (θά έδεχόμεθα, Μ εγαλειότατε, άν είχαν 
όλοι οί άναγνώσται μας τήν γαλλομάθειάν σας) 
Ζεστά κουλούρια καίνε, Πολλού γε και δει, υποκό
μης Δαγκλάρ, Κόμης Δ ε-πεινάει, Ό  σπαυδάζων τήν 
ιερατικήν Γεώργιος, Ευφροσύνη Δαλέκου, Ή  γκρι
νιάρα τής οδού Κολοκυνθούς, Μογγόλος Καινούρ
γιου, Βαρώνος Μ αξιμιλιανός, Άνάμνησις ευτυχούς 
παρελθόντςς, Δεσποινίς Πουλάκη (ουδέποτε έφοιτή- 
σαμεν είς . . .παρθεναγωγείου), Κουλούρια χ4\ τυρί, 
Μικροκαμωμένος Μενεξές, Ό  κουρασμένος έπιβά- 
τη ς , X. Πετρόπουλος, Μάρκελος, Ευφροσύνη Γ .. νέ, 
C é s a r  C a s c a b e l ,  ’Ανόητος Βρχκάς, Ωραία Ά θ ιγ -  
γα ν ίς , Άρκουδόβλαχος,Ξανθή όδού Καρνώ (ίσως πα 
ρέπεσε τό γράμμα σας), "Ο ξανθός τής όδού Μακε
δονίας, Βρέφος Γ λυπτικής, Καρνάβαλος ή Ά πο - 
κρηάς ή Βασιλεύς τώ ν Άπόκρεω., Κ. Κωστόπουλος 
(έκ ΓΙατρών), Σπυρ. Α. Έρμογένης (έξ Α ίτωλικού), 
Νάρκισσος ό Ποιητικός, Ή  κούκλά μου Ε λένη , L e  
p e t i t  p o u c e t .  Ό  Τηλέμαχος, Ό  μύτος μιάς φοι
τήτριας, ’Αθανάσιος Στάϊκος, μαθητής γυμ,νασίου 
(έκ Τρικκάλων), Ή  Καλαματιανή Ά λκυώ ν, Β. 
X . Ά θ .,  Ιωάννης Ζαραφωνίτης, υπολογιστής τού 
ναυτικού (έκ Ναυστάθμου), Κ. Σκαρμήντζος, Ίου- 
λιανός ό Παραβάτης, Ό  αλησμόνητος ’Ιούλιος, 
ΙΙολ. Ν. Τρεπεκλής (έκ Χαλκίδας), Τάκης, Ε ί; 
παραπονεμένος διότι δεν τού βάζουν τό αίνιγμα 
(άλλά πότε μάς έστείλατε α ίν ιγμ .α ;). Λευκή Βιο- 
λέττα , Σπυρ. Α. Τόμπλερ, ό Φιλέλλην . . . Τσερμ- 
σάϊδ. Ναύαρχος Μιαούλης, Ί ΐ  μικρά ναυτόπουλα, 
Ροδοδάκτυλος Ή ώ ς, Σόνια, Νάστας, S o u v e n ir  d ll 
b o is  d’ A m aro u ssie .  Μποέμ, Σ παρτιάτης, Ή  θελ
κτική  Ευαγγελία τής οδού Σκουφά. ’ Ιωάννης Ρ η- 
γοπουλος (έκ Σύρου), C h a rle s  XII. Τυρταίος Χω
λός, Τό ρόδον τής όδού Σοφοκλέους, Κ. 1. Συρσί- 
ρης, Τ ’ αχώριστα άδερφάκια τού Ω δείου, Σπυρ. Σ. 
Βουτσινάς, T o u rb il lo n ,  Μέδουσα, Κ. II. σπουδα
στής τής φιλολογίας, Έ πιμηθεύς. Δέσποινα Γιανίση, 
ψευδοκαρνάβαλος. Κ. Έ π . Άμβροσιάδης, Χαριτό- 
βουτος Κχρχκάξα. Τό τραγάκι τού Σαπουνά, Κ. 
Μ ικέλης, Φ. Μικολόνης, Μιχ. Πετρίτης, Γεώργ. Δ. 
Σίδερης, Μαρία Σιδερη, Ή  Κωνσταντίνα τής όδού 
Τζαβέλλα, Μαρία Ρώση, Ό  μέλας ζωμός τών Σπαρ
τ ια τώ ν , Τό αγλάισμα τής όδού Σόλωνος, Ό  Άρης 
τής Μήλου, Μπάρμπα Γεώργος, Φοιτητής Α. Β ή
τας, Οι χασομέρηδες τή ; όδού Πρυτανείου (συμμο
ρία είοθε;), 'Ε λλά ; Μητσοπούλου, Μ αχαραγιά; Κορ- 
κοράν, L a  c ru e l le  se rp e n te ,  F ru it .  Ό  τήν Κυ
ριακήν παρεζηγηθεί; Βασίλάκη; τή ; ’Ακαδημία;, 
Η λεκτρολόγο; Έδισσον, Γεώργ. Κ. Ας. φοιτητής 
(έκ Πειραιώς), Βικτωρία A. X ., Ν εαπο-λύτης, Α. 
0 .  Π ., Βασίλειο; Γ. Π απαγιάννη ; Στεοεολαδίτη; 
(εχετε χαιρετίσματα άπό τόν ύποκόμητα Δαγκλάρ), 
Γ. I. [1., X. Π. Γ ς., Πάνθηρ ό Μέλας, Π αναγιώ
της 0 .  Σπυρόπουλος. Ή λ ία ς Γρηγοριου Βρανάς (ρά
πτης έκ Βοιών) Μ ιχαήλ Μπούτσης, Κ. Μ. Πανα- 
γιωτόπουλο, μαθητής γυμνασίου, Μαρία Λ. Λ ., 
Μάρκος 0 .  Δέμπας (έκ Σύρου), Χαράλαμπος Δενε- 
βάς καί θέμελης I. Σωτηρίου (έκ Μεσολογγίου).

Τό βραβεΐον λαμβάνει διά κλήρου ή δ ίς Ευφρο
σύνη Δαλέκου.

*
♦ *

Ά πό  τήν « ’Οδόν Θρασυβούλου 2» μάς στέλλετα ι 
ή έξης έρώτησις, . l i a r  έπ ίχ α ιρ ο ς , τήν οποίαν σπεύ- 
δομεν σήμερα νά ποοτείνωμεν ε ί ;  τούς άναγνώ- 
στας μας :

Μ ' ε υ λ ο γ ε ί  κ α ί μ α κ α ρ ίζ ε ι κάθε Έ λ λ η ν ο ;  καρο ία
Κ α ι ή μ νή μ η  μ ου Οά ε ίν α ι  α ΐω ν ία  μ α κ α ρ ία
“ Α λ λ α ξ ε  τ ή ν  κ ε φ α λ ή ν  α ο υ , ΐ ια ρ ό ρ ω ;  τό ν ισ ε  α ε
Κ α ί π ο λ ίτ η ν  ά λ λ ο υ  έθνους τ ό τ ε  π λ έ ο ν  ζ ή τ η σ ε  μ ε .

Ε ί; τόν λύτην θά δοθή ε ί; τόμος τού «Νέου Πνεύ
ματος » .

ΤΙΊΙΟΙ1 Σ· ΚΟνΣΟΠΙΛΟν
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ΚΥΡΙΑΚΑΤΙΚΗ

1 Κ όκκινο 3α θύ  2 Κόκ-ν
κ ινο ν  έλαφρότεοον 3 Τοι- 
α ν τα φ υ λ λ ι β α θύ  4 Τ ρ ιαν
τ α φ υ λ λ ί έλαφρότερον 5 
Τ ρ ια ντα φ υ λλ ί α νο ικτόν 6

’Μ  Τ ρ ια ντα φ . ώ χοόν 7 'Γριάν- 
Κίζ
§£ τα φ .π ο λ ύ  ώ χρ όν 8 Τ ρ ιαν- 

τα φ . μ ετάξ. έλαφρόν 9 
'Γοιανταφ . μ ετάξ. ανοικτόν 
10 Τ ρ ιανταφ . μ ετά ξ .π ο λύ  
ανο ικτόν |11 Πράσινο π ο λ ύ  
β α θ ύ  12 Ιΐράσ ινο  βαθύ 13 
Πράσινο ανο ικτό  14 Πρά
σ ινο  π ο λ ύ  άνοιν.τό Ιό 
Πράσ. ώχρόν 16 Πράσινο 
μετ. άνο ικτό 17 Π ράσινον 
μ ετά ξ . π ο λ ύ  ανο ικτό  18 
Στακτά β α θ ύ  19 Στακτι 
α νο ικ τό ν  20 Σ τακτί π ο λ ύ  
α νο ικ τό ν 21 Σ τακτι ώχρόν 
22 Στακτι μ ετάξ. 23 Κε- 
ραμυδ ί π ο λ ύ  βαθύ 24 Κε- 
ραμνδ'ι βαθύ 2ό Κ ίτρινο 
π ο λ ύ  βαθύ 26 Κίτρ. βαθύ 
27 Κ ίτρ. άνο ικτό  28 Κίτρ. 
π ο λ ύ  άνο ικτό  29 Κ ίτρινο 
οϊιχρό 30 Λ εμόνι βαθύ 31 
Λ εμόνι άνο ικτό .

ΗΒΚΙΙΒΚΙΖΘΠΟηΒΙΕΒΘ
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

α»Β Β
18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31
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